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FR: IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
EN: IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

Dear customer, 
Thank you for purchasing this product. So that your appliance serves you well, please 
read all the instructions in this user's manual. If you have any questions, please contact 
our customer care center. 

Cher client,
Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin que vous puissiez profiter 
pleinement de votre appareil, veuillez lire toutes les instructions de ce manuel 
d'utilisation. Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre 
d'assistance à la clientèle.

EN

FR Country Phone  Email
001-877-644-9366 customerservice@aosom.comUS

416-792-6088 customerservice@aosom.caCA

EN_Our contact details are below:
FR_Nos coordonnées sont les suivantes:
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PASTS LIST

Step1: Flat the tent on the lawn or ground, make sure without any shape stones 
or glass nearby, and put out the stakes to fix the edge of tent.
Étape1: Étendre la tente sur la pelouse ou sur le sol, en s'assurant qu'il n'y a 
pas de pierres ou de verre à proximité, et planter les piquets pour fixer le bord de 
la tente.

Step2: Combine the steel pole by 3pcs with black rubber ends, make sure the 
rubber ends on the center square area.
Étape2: Assembler le poteau en acier avec les trois sections de bouts en 
caoutchouc noir. S'assurer que les bouts en caoutchouc soient sur la zone 
centrale carrée.

Step3: Install the gate steel poles, go through from the sleeves, 
and both ends placed in the pocket.
Étape3: Installez les poteaux en acier de la porte. Faites-les 
passer par les manchons, et les deux extrémités insérées dans 
les poches.Step4: Fasten the windy ropes by stakes.

Étape4: Fixez les cordes à vent à l'aide de piquets.
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       WARNING: KEEP ALL FLAME AND HEAT 
SOURCES AWAY FROM THIS TENT.
This tent is not fireproof. The fabric will burn if left 
in continuous contact with a flame source.

Precautions
● Do NOT use candles, matches or other open flames in or near a 

tent.
● Fuel-powered lanterns and appliances are NOT recommended 

for use in or near a tent. If fuel-powered lanterns or appliances 
such as wood stoves or electric heaters are used, exercise 
extreme caution. Keep them away from the tent walls. Do NOT 
leave them unattended. Turn them off before going to sleep. 
Make sure the tent is well ventilated at all times to avoid 
suffocation.

● Build campfires downwind and several metres away from a tent. 
Extinguish campfires before leaving a campsite or going to sleep.

● Do NOT fuel lamps, heaters or stoves in a tent. 
● Do NOT smoke in a tent.
● Do NOT store flammable liquids in a tent. 
● Keep exits clear.
● Do NOT apply any foreign substance to a tent. It may diminish 

the flame resistant properties of tent material(s).

       MISE EN GARDE : TENIR CETTE TENTE LOIN 
DE TOUTE FLAMME ET DE TOUTE SOURCE DE 
CHALEUR.
Cette tente n’est pas ininflammable. Le tissu 
brûlera s’il est laissé en contact continu avec une 
source de flamme.

Précautions
● NE PAS utiliser de bougies, d’allumettes ou d'autres flammes 

nues à l’intérieur ou à proximité d’une tente.
● Les lanternes et les appareils utilisant un combustible NE sont 

PAS recommandés pour une utilisation à l’intérieur ou à proximité 
d’une tente. Si vous utilisez des lanternes ou des appareils à 
combustible, tels que des poêles à bois ou des radiateurs 
électriques, faites preuve d’une extrême prudence. Gardez-les 
loin des parois de la tente. NE les laissez PAS sans surveillance. 
Éteignez-les avant d’aller vous coucher. Assurez-vous que la 
tente est toujours bien ventilée pour éviter l’asphyxie.

● Construire les feux de camp sous le vent et à plusieurs mètres 
d’une tente. Éteindre les feux de camp avant de quitter un 
emplacement de camping ou d’aller se coucher.

● NE PAS faire le plein de lampes, d’appareils de chauffage ou de 
cuisinières dans une tente.

● NE PAS fumer dans une tente.
● NE PAS entreposer de liquides inflammables dans une tente.
● Garder les sorties dégagées.
● NE PAS appliquer de substances étrangères sur une tente. Cela 

peut diminuer les propriétés ignifuges des matériaux de la tente.
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